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pl:   Należy zapoznać się uważnie z treścią niniejszej ulotki i zachować ją, aby w razie potrzeby 
móc ją ponownie przeczytać. Zaleca się, aby wszyscy specjaliści omówili te informacje ze swoimi 
pacjentami.
Do pielęgnacji, czyszczenia, usuwania białek, dezynfekcji, płukania i przechowywania wszystkich 
miękkich soczewek kontaktowych, w tym silikonowo-hydrożelowych
Instrukcje:
W celu pielęgnacji, czyszczenia, usuwania białek i dezynfekcji soczewek kontaktowych należy wykonać 
następujące proste kroki:
KROK 1: Nanieść co najmniej 3 krople płynu wielofunkcyjnego ReNu® Advanced na każdą soczewkę z 
obu stron i delikatnie pocierać przez 20 sekund. 
KROK 2: Dokładnie wypłukać soczewki z obu stron płynem wielofunkcyjnym ReNu® Advanced przez 5 
sekund.  
KROK 3: Oczyszczone soczewki umieścić w pojemniku na soczewki i napełnić go świeżym płynem 
wielofunkcyjnym ReNu® Advanced. Pozostawić soczewki w płynie przez co najmniej 4 godziny. Należy 
zawsze używać świeżego płynu - po każdym użyciu, usunąć płyn z pojemnika.
Soczewki są gotowe do założenia. Jeżeli na soczewkach znajdują się resztki osadu, przed założeniem 
należy je opłukać płynem wielofunkcyjnym ReNu® Advanced.
Należy zawsze postępować zgodnie z zaleceniami specjalisty. Biorąc pod uwagę indywidualny skład łez 
i harmonogram noszenia soczewek specjalista może zalecić dodatkowe produkty lub procedury. Jeśli 
soczewki nie będą założone natychmiast, należy przechowywać je w zamkniętym pojemniku na 
soczewki. 
Soczewki przed użyciem, można przechowywać w zamkniętym pojemniku przez maks. 30 dni. W 
przypadku przechowywania soczewek przez dłuższy czas, należy przed założeniem oczyścić je i 
zdezynfekować świeżym płynem wielofunkcyjnym ReNu® Advanced.
Skład:
Jałowy roztwór izotoniczny zawierający poloksaminę, poloksamer 181, diglicynę, cytrynian sodu, kwas 
borowy, boran sodu, sól dwusodowa kwasu etylenodiaminotetraoctowego i chlorek sodu, 
konserwowany potrójnym systemem dezynfekującym (biguanid poliaminopropylu 0,00005%, 
poliquaternium 0,00015% i aleksydyna 0,0002%).
Działanie: 
Stosowany codziennie płyn wielofunkcyjny ReNu® Advanced rozpuszcza białko,  czyści, rozrzedza i 
usuwa nagromadzony �lm, zanieczyszczenia i osady z miękkich soczewek kontaktowych. Płyn 
wielofunkcyjny ReNu® Advanced pomaga zapobiegać powstawaniu drażniących osadów na 
powierzchni soczewki. Niszczy szkodliwe drobnoustroje znajdujące się na soczewce. Płyn 
wielofunkcyjny ReNu® Advanced służy także do płukania soczewek.
Korzyści ze stosowania płynu wielofunkcyjnego ReNu® Advanced:
Płyn wielofunkcyjny ReNu® Advanced ma wyjątkowy potrójny system dezynfekujący. Płyn 
wielofunkcyjny ReNu® Advanced nawilża soczewki. 
Wskazania (zastosowanie):
Płyn wielofunkcyjny ReNu® Advanced jest przeznaczony do codziennej pielęgnacji, czyszczenia, 
usuwania złogów białkowych, płukania, dezynfekcji chemicznej (nie termicznej) i przechowywania 
miękkich (hydro�lowych) soczewek kontaktowych, w tym soczewek silikonowo-hydrożelowych, 
zgodnie z zaleceniami specjalisty. 
Przeciwwskazania (kiedy nie stosować):  
Nie ma znanych przeciwwskazań do stosowania płynu wielofunkcyjnego ReNu® Advanced. Jednak nie 
należy stosować produktu w przypadku uczulenia na którykolwiek z jego składników.
OSTRZEŻENIE: PROBLEMY Z SOCZEWKAMI KONTAKTOWYMI I PRODUKTAMI DO ICH 
PIELĘGNACJI MOGĄ BYĆ PRZYCZYNĄ INFEKCJI I/LUB OWRZODZENIA ROGÓWKI I PROWADZIĆ 
DO UTRATY WZROKU. Należy koniecznie stosować się do zaleceń swojego specjalisty i przestrzegać 
wszystkich podanych na etykiecie instrukcji dotyczących właściwego używania soczewek i produktów 
do ich pielęgnacji, w tym pojemników do przechowywania soczewek.
Problemy z oczami, w tym owrzodzenia rogówki, mogą szybko się rozwijać i prowadzić do utraty 
wzroku. Soczewki przeznaczone do noszenia w trybie dziennym powinny być zdejmowane na czas snu. 
Badania kliniczne wykazały, że pozostawienie soczewek na oku na noc wiąże się ze zwiększonym 
ryzykiem wystąpienia ciężkich reakcji niepożądanych. Soczewki przeznaczone do noszenia w trybie 
przedłużonym należy regularnie zdejmować w celu oczyszczenia i dezynfekcji lub wymiany na nowe 
zgodnie z harmonogramem zaleconym przez specjalistę. 
Badania kliniczne wykazały, że częstość występowania ciężkich reakcji niepożądanych jest większa u 
osób noszących soczewki w trybie przedłużonym niż u osób noszących soczewki w trybie dziennym. 
Badania wykazały także, że ryzyko wystąpienia ciężkich reakcji niepożądanych jest tym większe, im 
dłużej nosi się soczewki w trybie przedłużonym bez zdejmowania w celu oczyszczenia i dezynfekcji lub 
wymiany na nowe. Badania wykazały również, że reakcje niepożądane występują częściej u osób 
palących. W przypadku pojawienia się uczucia dyskomfortu, nadmiernego łzawienia, zmiany w 
widzeniu lub zaczerwienienia oka należy natychmiast zdjąć soczewki kontaktowe i niezwłocznie 
skontaktować się ze specjalistą. Osobom noszącym soczewki kontaktowe zaleca się zgłaszanie na 
wizyty do specjalisty dwa razy do roku lub częściej, zgodnie z zaleceniami.
Przechowywanie soczewek w płynie:  
• Pojemnik na soczewki należy napełniać za każdym razem świeżą porcją płynu, nie wolno dolewać 

świeżego płynu do zużytego ani używać tej samej porcji wielokrotnie. Płyn należy wylać natychmiast 
po wyjęciu soczewek z pojemnika. 

• Nie należy narażać soczewek na kontakt z wodą z kranu, butelkowaną, destylowaną ani z żadnym 
niejałowym płynem. Nie należy używać wody ani niejałowych płynów do przechowywania soczewek 
i płukania pojemnika na soczewki.

OSTRZEŻENIE:
• Niewylanie płynu z pojemnika na soczewki po każdym użyciu, dolanie świeżego płynu do starego 

lub użycie wody do pielęgnacji soczewek może doprowadzić do zanieczyszczenia skutkującego 
uszkodzeniem oka i potencjalną utratą wzroku. 

Czas pocierania i płukania:
• Nanieść co najmniej 3 krople płynu na każdą soczewkę z obu stron i pocierać przez 20 sekund.
• Płukać soczewki z obu stron płynem przez 5 sekund.
OSTRZEŻENIE:
• Aby odpowiednio zdezynfekować soczewki i zmniejszyć ryzyko ich zanieczyszczenia, należy 

przestrzegać wszystkich zaleceń na etykiecie produktu dotyczących czasu pocierania i płukania. 
Krótsze tarcie lub płukanie może spowodować, że soczewki nie będą odpowiednio oczyszczone.

• Do dezynfekcji soczewek nigdy nie należy używać wody, soli �zjologicznej ani kropli nawilżających. 
Te płyny nie zdezynfekują soczewek. Niestosowanie zalecanego środka dezynfekującego może 
prowadzić do ciężkiej infekcji, pogorszenia wzroku lub ślepoty.

Pielęgnacja pojemnika na soczewki:
• Przed pierwszym użyciem należy dokładnie wypłukać pojemnik na soczewki płynem 

dezynfekującym do soczewek.
• Każdorazowo po wyjęciu soczewek pojemnik należy oczyścić, wypłukać i pozostawić do 

wyschnięcia. Aby umożliwić usunięcie nadmiaru płynu z pojemnika, można go suszyć do góry dnem.
• Pojemnik na soczewki należy wymieniać regularnie, nie rzadziej niż co trzy miesiące.
OSTRZEŻENIE:
• Nie należy używać wody ani niejałowych płynów do przechowywania soczewek i płukania 

pojemnika na soczewki. Należy używać tylko świeżego płynu wielofunkcyjnego, aby nie zanieczyścić 
soczewek ani pojemnika na soczewki. Stosowanie niejałowego płynu może prowadzić do ciężkiej 
infekcji, pogorszenia wzroku lub ślepoty.

Działanie wody:
• Podczas noszenia soczewek nie należy narażać ich na kontakt z wodą.
• Należy zapytać swojego specjalistę o zalecenia dotyczące noszenia soczewek podczas aktywności 

związanej z wodą.
Data przydatności:
• Wyrzucić pozostały płyn po upływie 90 dni od otwarcia.

OSTRZEŻENIE:
• Stosowanie płynu wielofunkcyjnego po dacie przydatności może skutkować jego 

zanieczyszczeniem i prowadzić do ciężkiej infekcji, pogorszenia wzroku lub utraty wzroku.
Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa:
• Należy zawsze przestrzegać instrukcji użycia produktu. Nieprzestrzeganie instrukcji użycia produktu 

może prowadzić do utraty wzroku.
• Należy zgłaszać się na regularne kontrole do specjalisty. 
• Przed dotknięciem soczewek należy zawsze umyć i wysuszyć ręce. 
• Nie używać wody z kranu, wody butelkowanej czy śliny do soczewek czy pojemnika na soczewki. 
• Nie stosować w przypadku braku lub uszkodzenia pierścienia zabezpieczającego butelkę. 
• Do czyszczenia i dezynfekcji soczewek kontaktowych należy używać wyłącznie świeżego roztworu. 
• Po każdym cyklu dezynfekcji należy zawsze wylać płyn pozostały w pojemniku na soczewki. 
• Sól �zjologiczna ani krople nawilżające nie zdezynfekują soczewek. 
• Należy zawsze wymieniać płyn, soczewki i pojemnik na soczewki na nowe zgodnie z zaleceniami. 
• Aby uniknąć zanieczyszczenia, nie należy dotykać końcówką butelki żadnej powierzchni. Po użyciu 

dokładnie zakręcić nakrętkę. 
• Nie stosować dezynfekcji termicznej/cieplnej.
Środki ostrożności:
• Zawsze wylewać roztwór z pojemnika na soczewki po każdym użyciu.
• Butelka powinna być szczelnie zamknięta, gdy nie jest w użyciu. 
• Przechowywać płyn w temperaturze pokojowej. Nie zamrażać. 
• Zużyć przed datą ważności na opakowaniu kartonowym i butelce. 
• Wyrzucić pozostały płyn po upływie 90 dni od otwarcia. 
• Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Reakcje niepożądane (problemy i jak sobie z nimi radzić): Mogą wystąpić następujące problemy: 
kłucie, pieczenie lub swędzenie oczu (podrażnienie), obniżenie komfortu w porównaniu z pierwszym 
użyciem soczewek, uczucie czegoś obcego w oku (ciało obce, zadrapanie), nadmierne łzawienie oka 
(łzawienie), nietypowe wydzieliny z oka, zaczerwienienie oka, zmniejszona ostrość widzenia (słaba 
ostrość widzenia), nieostre widzenie, tęcza lub halo wokół przedmiotów, wrażliwość na światło 
(światłowstręt) lub suchość oczu. W razie wystąpienia któregoś z powyższych objawów:
Natychmiast zdjąć soczewki.
• Jeśli dyskomfort lub problem ustąpi, należy przyjrzeć się soczewce. 
• Jeśli soczewka jest w jakikolwiek sposób uszkodzona, nie należy jej ponownie zakładać. Umieścić 

soczewkę w pojemniku na soczewki i skontaktować się ze swoim specjalistą. 
• Jeśli na soczewce znajdują się zanieczyszczenia, rzęsa lub inne ciało obce, lub problem ustąpił, a 

soczewka wygląda na nieuszkodzoną, należy ją dokładnie oczyścić, wypłukać i zdezynfekować, a 
następnie ponownie ją założyć.

Jeśli problem nie ustępuje, należy natychmiast zdjąć soczewkę i skonsultować się ze swoim 
specjalistą.
Jeśli wystąpi którykolwiek z powyższych objawów, może to oznaczać poważne zagrożenie, takie jak, 
infekcja, owrzodzenie rogówki, neowaskularyzacja lub zapalenie tęczówki. Należy niezwłocznie zwrócić 
się do lekarza po poradę i leczenie, aby uniknąć poważnych uszkodzeń oczu. 
W celu oceny potencjalnego zakażenia oka, na wizytę u lekarza okulisty należy zabrać ze sobą soczewki, 
płyn i pojemnik na soczewki aby wykonać posiew i rozpoznać mikroorganizmy.
Prawidłowa higiena przy pielęgnacji soczewek:
• Przed dotknięciem soczewek należy zawsze umyć i opłukać ręce. 
• Każdorazowo po zdjęciu soczewek należy je oczyścić, wypłukać i zdezynfekować. 
• Zawsze należy zdejmować/zakładać soczewki od tej samej strony, lewej lub prawej, by uniknąć 

pomyłek. 
• Po użyciu pojemnik na soczewki należy zawsze opróżnić i wypłukać świeżą porcją płynu 

wielofunkcyjnego ReNu® Advanced i pozostawić do wyschnięcia. Nieużywana butelka powinna być 
szczelnie zamknięta.

Sposób dostarczania wyrobu: wielofunkcyjny płyn ReNu® Advanced jest dostępny w sterylnych 
plastikowych butelkach. Butelki i kartony są oznaczone numerem serii i datą ważności.
®/™ are trademarks of Bausch & Lomb Incorporated or its affiliates 
2020 ©Bausch & Lomb Inc.
Data wydania: 2021-10

cs:   Přečtěte si prosím pozorně tuto příbalovou informaci a uschovejte jí pro budoucí potřebu. 
Doporučuje se, aby všichni oční lékaři tyto informace prodiskutovali se svými pacienty.
Ošetřuje, čistí, odstraňuje bílkoviny, dezin�kuje, oplachuje, uchovává všechny měkké kontaktní čočky 
včetně silikon-hydrogelových čoček.
Pokyny:
Chcete-li ošetřit, čistit, odstranit bílkoviny a dezin�kovat kontaktní čočky, postupujte takto:
KROK 1: Aplikujte alespoň 3 kapky víceúčelového roztoku ReNu® Advanced na každou stranu povrchu 
čočky a jemně čistěte po dobu 20 sekund.  
KROK 2: Důkladně opláchněte každou stranu čočky po dobu 5 sekund pomocí víceúčelového roztoku 
ReNu® Advanced. 
KROK 3: Vyčištěné kontaktní čočky vložte do pouzdra na čočky a naplňte čerstvým víceúčelovým 
roztokem ReNu® Advanced. Nechte ponořené na nejméně 4 hodiny. Pamatujte, že musíte vždy použít 
čerstvý roztok - použitý roztok po každém použití z pouzdra na čočky vylejte.
Vaše kontaktní čočky jsou nyní připraveny k použití. Pokud na kontaktních čočkách zůstanou jakékoli 
zbytky, opláchněte je před vložením do očí víceúčelovým roztokem ReNu® Advanced.
Vždy dodržujte instrukce svého očního specialisty. Na základě Vašeho individuálního složení slz a 
harmonogramu nošení čoček může Váš oční lékař doporučit další produkty nebo postupy. Pokud si 
kontaktní čočky nenasadíte okamžitě, uložte je do uzavřeného pouzdra na čočky.
Čočky mohou být uchovávány v neotevřeném pouzdru až do doby, kdy jsou připraveny k nošení, 
maximálně po dobu 30 dní. Pokud Vaše čočky uchováváte delší dobu, musí být před nasazením 
vyčištěny a vydezin�kovány čerstvým víceúčelovým roztokem ReNu® Advanced.
Obsah:
Sterilní izotonický roztok, který obsahuje: poloxamin, poloxamer 181, diglycin, citrát sodný, kyselinu 
boritou, boritan sodný, edetát disodný a chlorid sodný a je konzervovaný trojitým dezinfekčním 
systémem (polyaminopropyl biguanid 0,00005%, polykvaternium 0,00015% a alexidin 0,0002%).
Postupy: 
Při každodenním použití víceúčelový roztok ReNu® Advanced rozpouští bílkoviny a čistí, uvolňuje a 
odstraňuje nahromaděný povlak, zbytky a usazeniny z měkkých kontaktních čoček. ReNu® Advanced 
víceúčelový roztok pomáhá zabraňovat tvorbě dráždivých usazenin na povrchu čočky. Hubí škodlivé 
mikroorganismy na čočkách. ReNu® Advanced víceúčelový roztok může být používán také pro 
oplachování čoček.
Přínosy víceúčelového roztoku ReNu® Advanced:
ReNu® Advanced víceúčelový roztok má unikátní trojitý dezinfekční systém. ReNu® Advanced 
víceúčelový roztok rehydratuje čočky. 
Indikace (Použití):
ReNu® Advanced víceúčelový roztok je indikován pro každodenní ošetření, čištění, odstraňování 
bílkovinných usazenin, oplachování, chemickou (nikoli tepelnou) dezinfekci a uchovávání měkkých 
(hydro�lních) kontaktních čoček, včetně silikon-hydrogelových kontaktních čoček, podle doporučení 
Vašeho očního specialisty.  
Kontraindikace (Důvody pro nepoužití):    
Pro použití víceúčelového roztoku ReNu® Advanced nejsou známy žádné kontraindikace. Pokud jste 
však alergický(á) na jakoukoli složku přípravku, nepoužívejte jej.
VAROVÁNÍ: PROBLÉMY S KONTAKTNÍMI ČOČKAMI A PŘÍPRAVKY PRO PÉČI O ČOČKY MOHOU 
VÉST K INFEKCI A/NEBO VŘEDU ROHOVKY A ZPŮSOBIT ZTRÁTU ZRAKU. Pro správné používání 
čoček a přípravků určených pro péči o čočky, včetně pouzdra na čočky je nezbytné, abyste se řídili 
pokyny svého očního specialisty a všemi pokyny v údajích o výrobku.
Oční problémy, včetně vředů rohovky, se mohou vyvinout rychle a mohou vést ke ztrátě zraku. Denní 
čočky nejsou indikovány pro nošení přes noc a neměly by být používány během spánku. Klinické studie 
ukázaly, že riziko závažných nežádoucích účinků se zvyšuje, když se tyto čočky používají přes noc. 
Čočky pro dlouhodobé použití mají být pravidelně vyjmuty pro čištění a dezinfekci nebo pro likvidaci a 
výměnu podle plánu předepsaného Vaším očním specialistou. Klinické studie ukázaly, že u osob, které 
používají kontaktní čočky pro dlouhodobé nošení, je zvýšený výskyt závažných nežádoucích účinků ve 
srovnání s uživateli jednodenních kontaktních čoček. Studie rovněž prokázaly, že riziko závažných 
nežádoucích účinků se zvyšuje, čím déle se čočky nosí před vyjmutím k čištění a dezinfekci nebo k 
likvidaci a výměně. Studie také prokázaly, že kuřáci mají vyšší výskyt nežádoucích účinků. Pokud se u 
Vás objeví nepříjemné pocity, nadměrné slzení, změny vidění, zarudnutí očí, okamžitě čočky vyjměte a 
rychle kontaktujte svého očního lékaře. Doporučuje se, aby osoby používající kontaktní čočky navštívily 
svého očního specialistu dvakrát ročně nebo častěji, je-li to doporučeno.
Namáčení a uchovávání Vašich čoček:
• Své pouzdro na čočky naplňte čerstvým roztokem vždy při uložení svých čoček a nikdy „nedoplňujte” 

nebo nepoužívejte roztok opakovaně. Roztok zlikvidujte ihned po vyjmutí čoček z pouzdra na čočky. 

• Čočky by neměly přijít do kontaktu ani být uchovávány ve vodě, pouzdro na čočky nemá být 
oplachováno vodou, jako například vodou z vodovodního kohoutku, z láhve nebo destilovanou 
vodou či jakýmikoli nesterilním roztokem.

VAROVÁNÍ:
• Pokud roztok z pouzdra na čočky po každém použití nezlikvidujete, pokud „doléváte” roztok nebo 

použijete vodu pro ošetření svých čoček, může dojít ke kontaminaci s výsledným poraněním oka a 
možnou ztrátou zraku. 

Doba čištění a oplachování:
• Mněte povrch čočky po dobu 20 sekund s použitím nejméně 3 kapek roztoku na každé straně čočky.
• Každou stranu čočky oplachujte roztokem po dobu 5 sekund.
VAROVÁNÍ:
• Dodržujte doporučené doby ošetření a oplachování čoček uvedené v příbalovém letáku, aby došlo k 

odpovídající dezinfekci čoček a snížilo se riziko jejich kontaminace. Při zkrácení doby ošetření nebo 
oplachování nemusí být čočky dostatečně čisté.

• Nikdy nepoužívejte vodu, slaný roztok nebo zvlhčovací kapky pro dezinfekci svých čoček. Tyto 
roztoky čočkám neposkytnou dezinfekci. Nepoužití doporučeného dezinfekčního prostředku může 
vést k těžké infekci, ztrátě zraku nebo slepotě.

Péče o pouzdro na čočky:
• Před prvním použitím pouzdro na čočky a jeho víčko důkladně opláchněte pomocí dezinfekčního 

roztoku na kontaktní čočky.
• Při každém vyjmutí čoček pouzdro očistěte, vypláchněte a osušte. Aby mohl nadbytečný roztok 

odtéct, můžete při sušení na vzduchu pouzdro otočit.
• Své pouzdro na čočky často vyměňujte, nejméně jednou za tři měsíce.
VAROVÁNÍ:
• Neuchovávejte čočky nebo neoplachujte pouzdro na čočky vodou nebo jakýmikoli nesterilním 

roztokem. Používejte pouze čerstvý víceúčelový roztok, abyste nedošlo ke kontaminaci čoček nebo 
pouzdra. Použití nesterilního roztoku může vést k závažné infekci, ztrátě zraku nebo slepotě.

Účinky vody:
• Nevystavujte své kontaktní čočky během nošení vodě.
• Požádejte svého očního specialistu o doporučení ohledně nošení čoček při jakékoli činnosti, při 

které dochází ke kontaktu s vodou.
Datum likvidace:
• Veškerý zbývající roztok zlikvidujte 90 dnů po otevření.
VAROVÁNÍ:
• Použití víceúčelového roztoku po datu použitelnosti může vést ke kontaminaci roztoku a k závažné 

infekci, ztrátě zraku nebo slepotě.
Důležité bezpečnostní informace:
• Vždy postupujte podle instrukcí pro použití výrobku. Nedodržení návodu pro použití může vést ke 

ztrátě zraku.
• Pravidelně navštěvujte svého očního lékaře. 
• Vždy si před manipulací s čočkami umyjte a osušte ruce. 
• Nepoužívejte vodu z kohoutku, balenou vodu nebo sliny při manipulaci s čočkami nebo pouzdrem 

na čočky. 
• Nepoužívejte, pokud je pojistný kroužek na lahvičce poškozený nebo chybí. 
• Pro čištění a dezinfekci kontaktních čoček používejte pouze čerstvý roztok. 
• Po každém dezinfekčním cyklu vždy zlikvidujte zbývající roztok z pouzdra na čočky. 
• Sliny nebo zvlhčující kapky nezajistí dezinfekci čoček. 
• Vždy vyměňujte své roztoky, čočky a pouzdro na čočky dle instrukcí. 
• Aby nedošlo ke kontaminaci roztoku, nedotýkejte se hrotem nádobky žádného povrchu. Po použití 

nasaďte víčko. 
• Nepoužívejte tepelnou (termální) dezinfekci.
Upozornění:
• Po každém použití vždy roztok z pouzdra na čočky zlikvidujte.
• Uchovávejte lahvičku těsně uzavřenou, pokud ji nepoužíváte. 
• Uchovávejte roztok při pokojové teplotě. Chraňte před mrazem. 
• Použijte před uplynutím data použitelnosti uvedeného na krabičce a lahvičce. 
• Veškerý zbývající roztok zlikvidujte 90 dnů po otevření. 
• Uchovávejte mimo dosah dětí. 
Nežádoucí účinky (Potíže a co dělat): Mohou se vyskytnout následující potíže: pocit bodání, pálení 
nebo svědění očí (podráždění), pohodlí je menší než při prvním vložení čočky do oka, pocit něčeho v 
oku (cizí těleso, poškrábaná plocha), nadměrné slzení oka, neobvyklý výtok z oka, zarudnutí oka, 
snížená ostrost vidění (špatná zraková ostrost), rozmazané vidění, duhy nebo halo efekt kolem objektů, 
citlivost na světlo (fotofobie) nebo suchost oči. Pokud si všimnete čehokoli z výše uvedeného:
Okamžitě vyjměte své čočky.
• Pokud nepříjemné pocity nebo problém odezní, čočky si pak pečlivě prohlédněte. 
• Pokud jsou čočky poškozené, nevkládejte je zpět do pouzdra. Vložte je do pouzdra na uchovávání 

čoček a kontaktujte svého očního lékaře. 
• Pokud je na čočce nečistota, řasa nebo jiné cizí těleso, nebo problém odezní a čočka se zdá 

nepoškozená, důkladně čočku očistěte, opláchněte a vydezin�kujte a poté ji znovu vložte do oka.
Pokud problém přetrvává, okamžitě vyjměte čočky a poraďte se s lékařem.
Pokud se vyskytne kterýkoli z výše uvedených příznaků, může to být známka závažného stavu, jako je 
infekce, vřed rohovky, neovaskularizace nebo iritida (zánět duhovky). Okamžitě vyhledejte odbornou 
konzultaci a ošetření, abyste se vyhnuli závažnému poškození očí. 
Na konzultaci u svého očního lékaře pro posouzení potenciální oční infekce přineste čočky, roztok a 
pouzdro na čočky s sebou, aby bylo možné provést kultivaci a lépe identi�kovat jakékoli 
mikroorganismy.
Správná hygiena a péče o čočky:
• Vždy si před manipulací s čočkami umyjte a opláchněte ruce. 
• Vždy po vyjmutí čočky očistěte, opláchněte a dezin�kujte. 
• Vždy nejprve zavádějte stejnou čočku, pravou nebo levou, abyste se vyhnuli záměně. 
• Po použití vždy vyprázdněte a vypláchněte pouzdro na čočky čerstvým víceúčelovým roztokem 

ReNu® Advanced a nechte ho uschnout na vzduchu.
Způsob dodání: Víceúčelový roztok ReNu® Advanced lze zakoupit ve sterilních plastových lahvičkách. 
Lahvičky a krabičky jsou označeny číslem šarže a datem použitelnosti. 
®/™ jsou obchodní značky společnosti Bausch & Lomb Incorporated nebo jejích poboček. 
2020 ©Bausch & Lomb Inc.
Datum vydání: 2021-10

sk:   Pozorne si prečítajte návod na použitie a uschovajte ho pre budúce použitie. Odporúča sa, 
aby oftalmológ preveril nasledovné  informácie u svojich pacientov. 
ReNu® Advanced čistí, odstraňuje bielkoviny, dezin�kuje a oplachuje všetky mäkké kontaktné šošovky 
vrátane silikón-hydrogélových.
Návod na použitie
Dodržujte nasledovné kroky pri čistení kontaktných šošoviek, dezinfekcii a odstraňovaní 
proteínov.  
KROK 1: Nakvapkajte 3 kvapky ReNu® Advanced na každú stranu povrchu šošovky a jemne trite 
prstom 20 sekúnd.
KROK 2: Opláchnite každú stranu šošovky po dobu 5 sekúnd s roztokom ReNu® Advanced. 
KROK 3: Vyčistené kontaktné šošovky vložte do puzdra na šošovky a naplňte ich novým roztokom 
ReNu® Advanced. Nechajte namočené v roztoku najmenej 4 hodiny. Nezabúdajte vždy používať 
čerstvý roztok. Použitý roztok vylejte po každom použití z púzdra šošovky.
Vaše šošovky sú teraz pripravené na používanie. V prípade, ak sa objavia na šošovke nečistoty, 
opláchnite ju s roztokom ReNu® Advanced predtým, ako si ju vložíte do oka. 
Vždy sa riaďte inštrukciami vášho očného špecialistu.váš lekár alebo očný špecialista vám doporučí 
dodatočné produkty alebo postupy a to v závislosti na chemickom zložení vášho slzného �lmu a 
frekvencie nosenia šošoviek. Ak práve nenosíte kontaktné šošovky, uložte ich do uzavretého puzdra na 
šošovky.
Uchovávanie
V neotvorenom puzdre uchovávajte kontaktné šošovky najviac 30 dní. 
Ak sa pred opätovným použítím šošovky uchovávajú v puzdre viac ako 30 dní, je ich potrebné pred 
vložením do oka znova očistiť a dezin�kovať.
Zloženie:
serilný izotonický roztok obsahujúci poloxamín, poloxamér 181, diglycín, citrát sodný, kyselinu boritú, 
boritan sodný, edetát disodný a chlorid sodný, konzervovaný trojitým dezinfekčným systémom 
(polyaminopropyl biguanide 0,00005%, polykvaternium 0,00015% a alexidín 0, 0002%).

Pôsobenie:
Pri každodennom používaní ReNu® Advanced čistí, odstraňuje nahromadený �lm, rozpúšťa proteíny, 
ostatné usadeniny a nečistoty z mäkkých kontaktných šošoviek. Likviduje škodlivé mikroorganizmy na 
povrchu šošoviek. Používa sa aj na oplachovanie šošoviek pred vložením do oka.  
Výhody:
• jedinečný trojitý dezinfekčný system
• rehydratuje šošovky.
INDIKÁCIE:
ReNu® Advanced je určený na každodenné udržiavanie a čistenie kontaktných šošoviek, 
odstraňovanie proteínov a nečistôt, oplachovanie na použitie za účelom chemickej (nie tepelnej) 
dezinfekcie a uchovávanie mäkkých (hydro�lných) kontaktných šošoviek, vrátane 
silikón-hydrogélových, podľa doporučenia vášho očného špecialistu.
KONTRAINDIKÁCIE:
Nie sú známe žiadne kontraindikácie pre použitie roztoku ReNu® Advanced. Nepoužívajte tento 
roztok, ak ste alergický na ktorúkoľvek jeho zložku. 
UPOZORNENIE: NESPRÁVNE POUŽÍVANIE KONTAKTNÝCH ŠOŠOVIEK A ROZTOKOV MÔŽE VIESŤ 
K ROHOVKOVEJ INFEKCII A / ALEBO VREDOM A K STRATE ZRAKU. Je nevyhnutné, aby ste 
dodržiavali pokyny očného špecialistu a tiež všetky návody na použitie vrátane inštrukcie na 
používanie šošoviek, roztokov a puzdra na kontaktné šošovky. Problémy so zrakom vrátane 
rohovkového vredu sa môžu objaviť náhle a vedú k strate videnia. Šošovky určené na denné nosenie 
nie sú vhodné na nosenie počas spánku. Klinické štúdie vykazujú seriózne riziko nepriaznivej reakcie, v 
prípade nosenia týchto šošoviek v noci.  Kontaktné šošovky určené na predĺžené  nosenie musia byť 
pravidelne čistené a dezin�kované. Riaďte sa radami vášho očného špecialistu v prípade čistenia a 
výmeny kontaktných šošoviek.  Klinické štúdie vykazujú, že je zvýšené nebezpečenstvo nepriaznivého 
účinku pri predĺženom nosení kontaktných šošoviek v porovnaní s denným nosením.  Štúdie tak isto 
vykazujú vážne nebezpečenstvo nepriaznivého účinku pri predĺženom nosení v prípade nesprávneho 
čistenia a nedodržiavania plánovanej výmeny šošoviek. Štúdie preukázali, že fajčiari vykazujú vyššie 
riziko nepriaznivých reakcií.  V prípade, že máte pocit nepohodlia v očiach, zvýšené slzenie, zmeny 
videnia alebo začervenanie očí, ihneď vyberte kontaktné šošovky z očí a kontaktujte svojho očného 
špecialistu.  
Doporučujeme, aby ste navštívili svojho očného špecialistu 2 krát do roka alebo ak je potrebné, tak 
častejšie. 
Naplňte puzdro na šošovky čerstvým roztokom vždy, keď v ňom chcete uložiť kontaktné šošovky, nikdy 
nepoužívajte ten istý (už použitý) roztok opakovane. Zlikvidujte použitý roztok ihneď ako si vyberiete 
kontaktné šošovky z puzdra. 
Nikdy nepoužívajte na čistenie šošoviek a puzdra vodu z vodovodu, destilovanú vodu alebo fľaškovú 
vodu.
UPOZORNENIE:
• Roztok v puzdre vymieňajte po každom použití šošoviek, nepoužívajte na čistenie šošoviek vodu z 

vodovodu inak hrozí nebezpečenstvo kontaminácie, ktoré môže viesť k ohrozeniu očí a potenciálnej 
strate videnia.

Nakvapkajte 3 kvapky ReNu® Advanced na každú stranu povrchu šošovky a jemne trite prstom 20 sekúnd.
Opláchnite každú stranu šošovky po dobu 5 sekúnd s roztokom ReNu® Advanced.
UPOZORNENIE:
• Vždy sa riaďte pokynmi v návode na používanie a dôsledne dodržujte čas určený na čistenie 

kontaktných šošoviek, aby boli riadne dezin�kované a znížilo sa tak riziko ich kontaminácie. 
• Nikdy nepoužívajte na dezinfekciu šošoviek vodu z vodovodu, fyziologický roztok alebo zvlhčujúce 

kvapky (umelé slzy). Tieto roztoky nedezin�kujú vaše šošovky. Ak sa nepoužíva odporúčaný 
dezinfekčný prostriedok, , môže to viesť k závažným infekciám, strate zraku alebo slepote.

Starostlivosť o puzdro na kontaktné šošovky
• Pred prvým použitím opláchnite puzdro a oba kryty puzdra  dezinfekčným roztokom na kontaktné 

šošovky.
• Vždy po vybratí šošoviek, vyčistite, opláchnite a vysušte puzdro na šošovky. V prípade že chcete aby 

roztok rýchlejšie vytiekol, otočte puzdro hore dnom.
• Puzdro na šošovky vymieňajte často, najmenej každé tri mesiace.
UPOZORNENIE:
• Nepoužívajte vodu z vodovodu alebo fľaškovú vodu na čistenie šošoviek a puzdra. Vždy používajte 

čerstvý roztok na čistenie a dezinfekciu šošoviek, aby sa zabránilo kontaminácii šošovky alebo puzdra 
na šošovky. Použitie nesterilného roztoku môže viesť k závažným infekciám, strate zraku alebo slepote.

• Nevystavujte kontaktné šošovky pôsobeniu vody počas ich nosenia. 
• Informujte sa u svojho očného špecialistu na možnosti nosenia  kontaktných šošoviek pri aktivítách 

súvisiacich s vodou.
• Zostávajúci roztok zlikvidujte 90 dní po otvorení.
• Nepoužívajte roztok po dátume exspirácie môže to mať za následok kontamináciu roztoku, čo môže 

viesť k závažnej infekcii, strate zraku alebo slepote.
Dôležité bezpečnostné informácie:
• Vždy dodržiavajte návod na použitie. Nesprávne používanie produktu môže viesť k strate zraku. 
• Pravidelne navštevujte očného špecialistu.
• Vždy si umývajte a osušte ruky pred manipuláciou so šošovkami. 
• Nepoužívajte vodu z vodovodu alebo fľaškovú vodu na čistenie šošoviek a puzdra.
• Nepoužívajte, ak je uzáver fľaše poškodený alebo chýba.
• Vždy používajte čerstváý roztok na čistenie a dezinfekciu kontaktných šošoviek.
• Vždy zlikvidujte zostatkový roztok vo vašom puzdre po každom dezinfekčnom cykle. 
• Fyziologický roztok alebo zvlhčujúce kvapky nedezin�kujú vaše šošovky.
• Vždy vymeňte roztoky, šošovky a puzdro na šošovky podľa návodu.
• Aby ste predišli kontaminácii, chráňte puzdro pred stykom s iným povrchom. Po použití nasaďte 

uzáver.
• Nevhodné na používanie tepelnou dezinfekciou. 
Bezpečnostné informácie:
• Po použítí vždy zlikvidujte roztok z puzdra na šošovky.
• Ak fľašu nepoužívate, udržiavajte ju pevne uzatvorenú.
• Uchovávajte pri izbovej teplote. Neuchovávajte v mrazničke.
• Spotrebujte do dátumu exspirácie, ktorý je uvedený na škatuli a fľaši.
• Zostávajúci roztok zlikvidujte 90 dní po otvorení.
• Uchovávajte mimo dohľadu a dosahu detí.
Nežiaduce reakcie: Pri používaní roztoku sa môžu vyskytnúť nasledujúce reakcie: pálenie očí, pálenie 
alebo svrbenie (podráždenie), menšie pohodlie ako pri prvom nasadení šošovky do oka, pocit cudzieho 
telesa v oku, poškriabaná oblasť), nadmerné slzenie oka, nezvyčajné sekréty očí, začervenanie oča, 
znížená zraková ostrosť (slabá zraková ostrosť), rozmazané videnie, dúhy alebo “svätožiara” okolo 
predmetov, citlivosť na svetlo (fotofóbia) alebo pocit suchého oka. 
Ak spozorujete niektorú vyššie uvedených reakcií:
Okamžite si vyberte kontaktnú šošovku z oka.
• Ak nepohodlie alebo problém prestane, pozorne si prezrite kontaktnú šošovku.
• Ak je šošovka akýmkoľvek spôsobom poškodená, nevkladajte ju späť do oka. Vložte šošovku do 

odkladacieho zásobníka a kontaktujte svojho očného lekára.
• Ak sa na šošovke nachádzajú nečistoty, riasy alebo iné cudzie predmety, alebo sa problém prestane 

a šošovka vyzerá nepoškodená, očistite, opláchnite a dezin�kujte šošovku a znovu ju vložte do oka.
Ak problém pretrváva, okamžite vyberte šošovku a obráťte sa na svojho očného lekára.
Ak sa vyskytne čokoľvek z vyššie uvedeného, môže to znamenať  závažný stav, ako je infekcia, vredy 
rohovky, neovaskularizácia (krvné cievy začínajú zasahovať do očného bielka) alebo zápal očnej dúhovky 
(iritída). Ihneď vyhľadajte očného špecialistu aby sa začalo s liečbou a nedošlo k vážnemu poškodeniu očí.
K návšteve očného špecialistu si so sebou vezmite aj šošovky, roztoky a puzdrá na šošovky aby bolo 
možné v prípade očnej infekcie vykonať kultiváciu s cieľom lepšie zistiť totožnosť mikroorganizmov.
Hygiena a starostlivosť o šošovky:
• Pred manipuláciou so šošovkami si vždy umyte a osušte ruky. 
• Šošovky po vybratí vždy opláchnite a dezin�kujte.
• Vždy používajte ako prvú tú istú šošovku, pravú alebo ľavú, aby nedošlo k zámene.
• Po použití vždy vyprázdnite a opláchnite puzdro na šošovky čerstvým viacúčelovým roztokom 

ReNu® Advanced a nechajte ho uschnúť na vzduchu. Ak sa fľaša nepoužíva, udržiavajte ju pevne 
uzatvorenú.

Spôsob dodania: Viacúčelový roztok ReNu® Advanced je možné zakúpiť v sterilných plastových 
fľašiach. Vonkajší a vnútorný obal produktu je označený číslom šarže (Lot) a dátumom exspirácie(EXP).
®/™ sú ochranné známky spoločnosti Bausch & Lomb Incorporated alebo jej pridružených spoločností.
2020 ©Bausch & Lomb Inc.
Datum poslednej revizie: 2021-10
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Nr korekty 
Proof No 4 Data 

Date 27-10-2021 Kod farmaceutyczny 
Pharmacode -

Kod wersji  
Code version P1PLCZSK01 Inny kod  

Other code -

Rozmiar czcionki 
Font size minimum 5 pt Wymiar ulotki  

PIL size 170 x 240 mm

Krój czcionki  
Font used

Myriad Pro Regular 
Myriad Pro Bold

Gramatura papieru  
Paper weight

- g/m2

Komentarze Comments (Reason for the change)
- PMR_ICN-20-0673-A
- New set of artworks for new product

Akceptacja Techniczna Technical Approval

Akceptacja Działu ds. Rejestracji Regulatory Affairs Dept. Approval
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